
i Past Continuous: у ютайска-англшсюх бшнгвау 10 выпадкау правiльнага 
ужывання пры 7 памылках (7 рэспандэнтау) пры 24/5 (8 рэспандэнтау); 
3) няправшьнае ужыванне няпэунага артыклю у спецы^чнай функцыi 
у кiтайска-англiйскiх бшнгвау (6 памылак у 4 рэспандэнтау); 4) Present 
Perfect замяняецца iншымi часовыгш формамi -  з ’ява не вельмi частотная 
(5 памылак у руска-англшсюх бшнгвау i 2 у ютайска-англшсюх бшнгвау). 
Звярнем увагу на тое, што у кiтайскай мове час можна вызначыць па 
некалькiх маркерах: 1) словы, якiя называюць час ( f f i^  (zuotian) ‘учора’, 

(mingtian) ‘заутра’ i г.д.); 2) розныя суфiксы (Ж  (gud), 7  (le), &  (zai), М  
(zhe) i г.д.), яю я паказваюць, у я к  момант дзеянне адбываецца. Каб выказаць 
час, падобны да Present Perfect, у кггайскай мове будзе ставщца суфiкс 7  (le).

Дзецi-бiлiнгвы робяць шмат памылак, яюя, на наш погляд, больш 
звязаныя з «пераходам» некаторых граматычных з ’яу з адной мовы у другую.

Д. Грибовская

СВЕТ МОИ, ЗЕРКАЛЬЦЕ, СКАЖИ:
ВЕРБАЛЬНОЕ КОНСТРУИРОВАНИЕ РЕКЛАМНОГО ОБРАЗА

Материалом нашего исследования послужили 200 рекламных текстов, 
размещенных на сайтах www.voxfree.narod.ru,www.textart.ru,www.pinterest.com 
и обслуживающих индустрию моды и красоты, откуда посредством сплош
ной выборки нами самостоятельно отобрано 398 контекстов, вербализующих 
привлекательность рекламируемого продукта.

Реклама, ориентированная на коммерческий успех, всеми возможными 
средствами, в том числе и вербальными, создает привлекательный образ 
товара, тем самым превращая своего адресата в потребителя услуг, клиента, 
покупателя. Мы выделяем 9 «элементарных» составляющих, воссоздающих 
содержательное пространство привлекательности в современном рекламном 
дискурсе: ‘здоровье/health’, ‘богатство/wealth’, ‘успех/власть/success/power’, 
‘красота/beauty’, ‘ сексуальность/соблазн/sexuality/temptation’, ‘ авторитетность/ 
authority’, ‘молодость/youth’, ‘индивидуальность / individuality’, ‘инновацион
ность /innovation’.

Смысловой компонент ‘здоровье/health’ получает вербализацию в кон
текстах Красота с пользой для здоровья; Health for the skin. Health for life. 
Чтобы заставить «звучать» смысл ‘богатство/wealth’ при описании цветов 
и оттенков, проводится аналогия с драгоценными камнями и металлами: 
Жемчужная красота. Узнаваемость брендов позволяет доверять им и ассо
циировать их названия с роскошью и богатством: Dress your lips in Armani. 
Понятие о красоте, дающей власть над окружающими, персонифицируется в 
образах: Блистать, словно царица...; Cleopatra’s beauty... Реклама позволяет 
почувствовать власть в возможности выбора, следуя своим правилам, говоря 
о возможности добиться успеха при помощи получения определенной услуги 
или товара: Your fragrance. Your rules; Статус может спать спокойно.
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П р и в л ек ател ьн о сть  о ж и д аем о  п р еп о д н о си тся  к ак  в н еш н яя  кр асо та , 
эстети ч еск о е  со верш ен ство : Beautiful. Colorful. You; Красота -  это ярко. 
Р ек л ам и сты  д ел аю т  у п о р  и  н а  б и о л о ги ч еск у ю  п р и р о д у  ч ел о века , п р еи м у 
щ ествен н о  н а  р еп р о д у к ти вн у ю  ф ункцию : Все оттенки твоих желаний; Be 
delicious. С м ы сл  ‘авто р и тетн о сть /аи Ш о п Щ  р еал и зу ется  в р екл ам е  п ри  
п о м о щ и  так ти к и  ‘п о д м е н а  су б ъ ек та  о ц е н к и ’: Maxfactor. Советуют профес
сионалы. З н ач ен и е  ‘м о л о д о сть /y o u th ’ и сп о л ь зу ется  д л я  п о д д ер ж и в ан и я  
п р и вл ек ател ьн о сти , со о тв етству я  со вр ем ен н ы м  к ан о н ам  красоты : Необхо
димый рацион для сохранения молодости. Р ец и п и ен т  н у ж д ается  в эф ф е к т и в 
н о сти  п р и о б р етен н о го : В 2 раза более густые; Up to 12 times more expressive. 
И , ко н еч н о , к аж д ы й  р ец и п и ен т  ж ел ает  б ы ть  ед и н ствен н ы м  и  н еп овтори м ы м : 
Каждая женщина исключительна.

П р и в л ек ател ьн о сть  о б р аза , во ссо зд ав аем ая  в 9 и зм ер ен и ях , к аж д ы й  раз 
р еп р езен ти р у ется  в ер б ал ь н ы м и  средствам и . В  х о д е  а н ал и за  со вр ем ен н о го  
р екл ам н о го  д и ск у р са  о б н ар у ж и в ается  п ар ад и гм а  ср ед ств  я зы к о во го  к о н стр у 
и р о в ан и я  п р и вл ек ател ьн о сти  р екл ам н о го  образа.

К. Деркач

С О К Р А Щ Е Н И Я  В  М О Л О Д Е Ж Н О М  С Л Е Н Г Е

В  и н тер н ете  сей час  н ер ед ко  м о ж н о  н ай ти  р азл и ч н ы е  аб б р еви ату р ы , 
п о н ятн ы е  то л ьк о  о п р ед ел ен н о м у  к р у гу  л ю д ей , п р и н ад л еж ащ и е  сленгу . 
И н тер есн о  бы ло  бы  вы ясн и ть , н аск о л ьк о  х о р о ш о  м о л о д ы е  л ю д и  зн аю т  
зн ач ен и я  так и х  слов , н аск о л ьк о  п р ави л ь н о  и х  р асш и ф р о вы ваю т.

Д л я  это й  ц ел и  бы л  п р о в ед ен  оп р о с  ср ед и  50 м о л о д ы х  л ю д ей  1 8 -2 0  л ет  
п р и  п о м о щ и  «G o o g le  Ф орм ы ». И м  бы ло  п р ед л о ж ен о  р асш и ф р о вать  
аб бреви атуры : АИ, АМП, АПН, Афа, ББ, Бгг, БДСМ, Бич, Бээф, ВВП,
ГЛАВЖЛОБСНАБСБЫТ, ГП, Гуй, ДПХ, Кабуча, килогрошка, Колда, Компот, 
ЛЧ, МБР, МИРЭА, МЧ, НЗ и  СКМ. Э ти  со к р ащ ен и я  п р и н ад л еж ат  р азл и ч н ы м  
ви д ам  сленга: и гр о во м у , сту д ен ч еск о м у , п о л и ти ч еск о м у , ф у тб о л ьн о м у  и  
другим . Н ал и ч и е  эти х  слов  бы ло  так ж е  п р о в ер ен о  п о  сл о вар ям  ру сско го  
язы ка.

Е сть  аб б р ев и ату р ы , к о то р ы е  заф и к си р о в ан ы  н а  сай те  Н ац и о н ал ьн о го  
к о р п у са  р у сск о го  я зы к а  (Н К Р Я ), они  яв л я ю тся  о б щ еи звестн ы м и , и х  зн ачен и е  
п о н ятн о  п р ак ти ч еск и  всем  о п рош ен н ы м . Н ап р и м ер , МЧ: « У  м ен я  ди лем м а: 
б ы в ш и й  М Ч  п р ед л агает  во зо б н о ви ть  о тн о ш ен и я»  (Н К Р Я ); зн ач ен и е  сл о в а  
‘м о л о д о й  ч е л о в е к ’ и зв естн о  б о л ьш и н ств у  оп ро ш ен н ы х . Е щ е  п р и м ер  из 
Н К Р Я : « П о зд р авл яю  в сех  ф ан ато в  С партака! М ы  в Л Ч ! У р а-у р а -у р а!»  (Л и га  
Ч ем п и о н о в  -  гл авн ы й  к л у б н ы й  ту р н и р  Е вр о п ы , ЛЧ п р и н ад л еж и т  к  ф у т
б о л ьн о м у  слен гу , это  слово  так ж е  п о н ятн о  м н о ги м , в о со б ен н о сти  ю н ош ам ).

В  то  ж е  вр ем я  зн ач ен и я  н ек о то р ы х  сл ен ги зм о в  п о н ятн ы  л и ш ь 5 -1 0  п р о 
ц ен там  о п р о ш ен н ы х , о стал ьн ы е  ж е  у к азы в аю т  н е  сл ен го во е  зн ач ен и е ,
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